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"At a Restaurant 1"

Italian transcript:
"Cliente: Buon giorno. 
Gestore: Buon giorno. 
Cliente: Vorrei mangiare qualcosa.
Gestore: Sì.
Cliente: Dove posso sedermi?
Gestore: Dove vuole, guardi, Lei fa il giro e sceglie il posto dove vuole.
Cliente: Grazie.
Gestore: Eccoci qua.
Cliente: Sì.
Gestore: Questi sono i "cicchetti" veneziani che qua vengono descritti come il piatto della casa. Sono tutti a base di piccoli pesci...
Cliente: Sono piccoli assaggi...
Gestore: ... sì, piccoli assaggini...
Cliente: ... di vari tipi di pesce.
Gestore: ... e di verdure alla griglia e al vapore.
Cliente: E costano?
Gestore: Costano ventimila (20.000) Lire.
Cliente: Ventimila (20.000) Lire. 
Gestore: Ventimila (20.000) Lire. Oppure c'è il menù di pesce o di carne.
Cliente: Ah, questi sono i menù turistici! C'è il primo piatto...
Gestore: C'è il primo, un secondo, e un contorno.
Cliente: Tutto sempre a ventimila (20.000) Lire. 
Gestore: Sempre a ventimila (20.000) Lire. Questo costa lo stesso ventimila (20.000) lire.
Cliente: Di primo posso prendere, ... che piatti avete?
Gestore: No, adesso, il menù del giorno diciamo di carne, oggi abbiamo spaghetti al ragù o le penne all'arrabbiata. Di secondo abbiamo arrosti misti e un contorno a scelta. 
Cliente: Ho capito.
Gestore: Invece di pesce, abbiamo spaghetti di pesce, abbiamo il salmone ai ferri o altro pesce ai ferri, e sempre un contorno a scelta.
Cliente: Va bene.
Gestore: e poi qui abbiamo il bere, decide Lei cosa prende, vino o coca, o acqua.
Cliente: Grazie, ci penso un attimo e glielo dico. La ringrazio.
Gestore: Va bene. Prego.
Cliente: Scusi? Grazie. Allora prendiamo un piatto di "cicchetti" veneziani e...
Gestore: Uno in due?
Cliente: Sì! E da bere della Coca Cola.
Gestore: Va bene, due lattine?
Cliente: Lattina, sì, grazie.
Gestore: Va bene. Prego!
Gestore: Ecco qua. Questo è il piatto della casa... mettiamo nel mezzo. Questo sarebbe, praticamente, il "Piatto del Doge", andrebbe mangiato ognuno per sè.
Cliente: Ho capito.
Gestore: Tutto quanto.
Cliente: Ordinerei anche un menù per turisti. Come primo piatto...
Gestore: Di carne o di pesce?
Cliente: Di pesce! 
Gestore: Di pesce allora abbiamo gli spaghetti al pesce, diciamo cozze, vongole e sgusciato, poi abbiamo, o le seppie ai ferri, o un pesce alla griglia, diciamo, seppie o il palombo...
Cliente: Allora, di primo, va bene gli spaghetti con le vongole, mi ha detto, e di secondo...
Gestore: Di secondo abbiamo anche o il branzinetto, o l'orata, diciamo...
Cliente: Alla griglia?
Gestore: ... o il palombo alla griglia.
Cliente: Allora, due branzini alla griglia.
Gestore: Sempre per due persone?
Cliente: Sì, Sì.
Gestore: Due pesci ...
Cliente: ... due pesci...
Gestore: ... di primo, e due orate alla griglia. 
Cliente: e di contorno?
Gestore: di contorno, o insalata mista oppure verdura cotta.
Cliente: Insalata mista.
Gestore: Insalata mista. Va bene.
Cliente: Va bene, grazie!
Gestore: A posto così?
Cliente: Sì, grazie. Può portarmi il conto?
Gestore: Sì. Volete nient'altro? Dessert? Caffè? Niente? A posto?
Cliente: Mah, un caffè, grazie!
Gestore: Un caffè? Va bene... Liscio? Liscio?
Cliente: Sì, sì, liscio . 
Gestore: Prego.
Cliente: Grazie.
Cliente: Grazie.
Gestore: Adesso Le porto il conto.
Gestore: Ecco qua.
Cliente: Quant'è? Trentadue (32), trentaduemila (32.000).
Gestore: Sì, trentadue (32).
Cliente: Trenta (30), e due (2).
Gestore: Grazie.
Cliente: Grazie."


English translation:
"Customer: Good morning.
Manager: Good morning.
Customer: I'd like something to eat.
Manager: Yes.
Customer: Where can I sit?
Manager: Wherever you like. You see, go around the corner and choose the table you like.
Customer: Thanks.
Manager: Here we are.
Customer: Yes.
Manager: These Venetian „cicchetti„ that are described here are the house specialty. They are all made with small fish...
Customer: They are little samples...
Manager: ... yes, little samples...
Customer: ... of different sorts of fish.
Manager: ... and of grilled and boiled vegetables.
Customer: How much are they?
Manager: They are 20,000 lire.
Customer: 20,000 lire.
Manager: 20,000 lire. Or there is the fish or meat menu.
Customer: Ah, these are the tourist menus! There is the first course... 
Manager: There are the first and the second courses and a choice of side dishes.
Customer: It is always 20,000 lire.
Manager: Always 20,000 lire. And this is again 20,000 lire.
Customer: As a first course I can have,... what do you have?
Manager: Well, the menu of the day, let's say meat menu, today we have spaghetti with meat sauce or penne all'arrabbiata [literally „angry„ but denotes „spicy„]. As for second course we have roast beef and a side dish of your choice. 

Customer: I see. 
Manager: Well, now, we have spaghetti with fish, we have grilled salmon or other kinds of grilled fish, and always a choice of side dishes.
Customer: All right.
Manager: And then, here we have beverages, you can choose if you'd like wine, coke or water.
Customer: Thanks, I'll take a minute and then I'll order. Thanks.
Manager: You are welcome.
Customer: Excuse me? Thanks. Well, we will get a dish of Venetian „cicchetti„.
Manager: One for two?
Customer: Yes. And to drink, a coke.
Manager: Okay, two cans?
Customer: In a can, yes, thanks.
Manager: Okay. You are welcome.
Manager: Here we are. This is the house specialty... let's put it in the center of the table. This is, actually, the „Doge's dish„, and one should eat it all at once. 

Customer: I see.
Manager: All of it.
Customer: I'd like also a tourist menu. As a first course...
Manager: Fish or meat?
Customer: Fish.
Manager: Fish, then, we have spaghetti with fish, let's say, mussels, shelled clams, then we have either grilled cuttlefish or another grilled fish, let's say, cuttlefish or dogfish...
Customer: Well, as a first course, spaghetti with clams is good, and as a second course...
Manager: As a second course we have also either fish or sea brim...
Customer: Grilled?
Manager: Or grilled dogfish.
Customer: Well, two grilled bass.
Manager: For two people?
Customer: Yes, yes.
Manager: Two fish (spaghetti)...
Customer: ... two fish...
Manager: ... as a first course, and two grilled sea brims. 
Manager: And for the side dish, tossed salad or boiled vegetables?
Customer: Tossed salad, please.
Manager: Tossed salad, okay.
Customer: Okay, thanks.
Manager: Are you all set?
Customer: Yes, thanks. Can I have the check?
Manager: Yes. Would you like anything else? Dessert? Coffee? Nothing? All set?
Customer: Well, a coffee, please.
Manager: A coffee? Okay. ... Black coffee? Black coffee?
Customer: Yes, black coffee.
Manager: Okay.
Customer: Thanks.
Customer: Thank you.
Manager: I'm going to get you the check.
Manager: Here it is.
Customer: How much is it? 32, 32,000.
Manager: Yes, 32.000.
Customer: 30 and 2.
Manager: Thanks.
Customer: Thanks."
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